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politiken.dk/turengaartil



BLIV INSPIRERET Få gode idéer og tips til alle typer rejser: storbyferie,
sol og strand, backpacker, camping, aktiv ferie, shopping og meget
mere. Find det rejsemål, der passer dig. Og optimér din rejseoplevelse.



BLIV GUIDET Hvad sker der lige nu i Phuket? Hvor er New Yorks
bedste restauranter og Sydfrankrigs skønneste strande? Gå på opdagelse
i mere end 100 kompakte guides til alverdens destinationer.



FIND REJSEN Find de bedste tilbud på flybilletter, hoteller eller
charterrejser. Søg på tværs af utallige andre rejsesider – på én gang.
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	Følg os på

facebook.com/turengaartil







 

TUREN GÅR TIL



E-BØGER
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[image: map3]Vil du læse og navigere i din rejsebog digitalt? Eller fik du ikke købt en trykt bog inden afrejse? Nu kan du gå på opdagelse i en lang række TUREN GÅR TIL-bøger på din tablet eller smartphone.
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TUREN GÅR TIL



SKOTLAND



AF BJARNE NØRUM
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GÅ IKKE GLIP AF ... 
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Foto: Bjarne Nørum



MAID OF THE FORTH

Tag ud på vandet og oplev den historiske Forth Rail Bridge (> se her) fra søsiden. Da jernbanebroen åbnede i 1880, blev den udråbt som verdens ottende vidunder. Undervejs er det muligt at se sæler og gå på opdagelse på øen Inchcolm Island.
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Foto: iStock



STJERNER OVER GALLOWAY

Naturparken Galloway Forest Park (> se her) har officiel status som et af de bedste steder at se stjerner. Der er ingen byer i nærheden, og der er langt til store veje. Derfor kan man på skyfrie nætter se stjerneskud og meteorer med det blotte øje.
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Foto: Bjarne Nørum



BRUICHLADDICH

Tag med på den store tur (> se her), og få lov til at sidde inde i lagerbygningen omgivet af de fyldte tønder, mens du lærer om olier og den røgede smag. Whiskyen kommer direkte fra tønden, og smagsindtrykkene går fra mild til vild på det uortodokse destilleri.
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Foto: Bjarne Nørum



PRESTONFIELD

Det er ikke bare luksus. Det er luksus på den gode, gamle måde. Edinburgh-hotellet (> se her) med den tilhørende restaurant er i en klasse for sig. Her bliver du transporteret tilbage i tiden omgivet af opulente kunstværker og opmærksomme tjenere.
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Foto: Martin Thomas



URQUHART CASTLE

Ruinen på bredden af Loch Ness bliver vakt til live af en film i besøgscenteret (> se her). Den fortæller den dramatiske historie om de blodige kampe mellem stammefolk, og om hvordan slottet blev bygget, befæstet og til sidst brændt af, så kun ruinerne står tilbage.




 

INDHOLD 



O BAG OM SKOTLAND



Forord

Skotland i dag

Befolkning og samfund

Kunst og kultur

Mad og drikke

Historie

Natur og geografi



O EDINBURGH



O SYDLIGE SKOTLAND



O GLASGOW



O CENTRALE SKOTLAND



O HØJLANDET



O ØSTKYSTEN



O INDRE HEBRIDER



O ORKNEYØERNE



O PRAKTISKE OPLYSNINGER



Sådan forbereder du dig, Rejse og ankomst, Sådan kommer du rundt, Bilist i Skotland, Overblik, Hvis uheldet er ude, Lokale forhold, Årets gang, Hvor vil du bo?, Hvor vil du spise?, Om aftenen og natten, Særligt for ..., Sport og aktiv ferie




MINIPARLØR
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NATIONALPARKEN CAIRNGORMS I HØJLANDET ER ET VIDTSTRAKT OMRÅDE, SOM BYDER PÅ STORE NATUROPLEVELSER OG DYRELIV. Foto: Martin Thomas




STILLE STJERNESTUNDER



EN FOR EN TRÆDER stjernerne frem på den natsorte himmel. Jo mere koncentreret blikket rettes ud mod universet, desto flere stjerner kommer til syne – og på en god nat trækker et kortvarigt stjerneskud sit hastige spor over himlen.

Nattehimlen er en mindre kendt attraktion i Skotland. Men med store dele af landet beliggende langt fra byer og befærdede veje er det muligt at tage på astronomisk langfart siddende pakket godt og varmt ind på en klippetop langt ude i den skotske natur.

Stjernerne er en lille bonus i det overdådige skotske landskab, som holder åbent alle døgnets 24 timer.

Vågn op sammen med fuglene og resten af naturen, og tag en stille vandretur rundt om en af de mange søer, mens solen langsomt kryber op over de omkringliggende toppe. Eller gå i seng med en lille rus fra den gode skotske whisky, som får den friske natteluft til at sive direkte ind i hjernen. Skotland indtages bedst iført solidt fodtøj. Selv store byer som Edinburgh og Glasgow opleves bedst på gåben. Mens naturen byder på bjergtagende panoramaer, er det de små, diskrete arkitektoniske indtryk, der gør byerne til noget særligt.

Især på landet mødes man som oftest med en ægte og ærlig nysgerrighed. Venligheden er særligt udtalt hos værterne på de mange bed & breakfasts, som er et absolut anbefalelsesværdigt tilbud på turen rundt i højlandet, lavlandet eller ude på øerne.

Her er alt fra den mest simple briks til himmelsengen, der nærmest segner under store, tunge stofgardiner. Men det er ikke for ingenting, at det hedder bed OG breakfast. Et godt morgenmåltid er lige så vigtigt som en god seng, og i Skotland er morgenmaden en solid og mættende sag.

De fleste værter forstår at give besøgende følelsen af at være velkomne gæster. Billeder af børnene på skænken viser, at det er det gamle børneværelse, man sov så godt i.

Skotland er på én gang sit helt eget land og en del af Storbritannien. Dette blandede tilhørsforhold skaber et til tider forvirret billede af, hvad det vil sige at være skotsk.

Whisky, sækkepiber og kilte er med til at understrege den skotske særegenhed. Landet har egne pengesedler, og det blå flag med det hvide skråkors vajer overalt. Fra menukort til vejskilte er landet visse steder tosproget. For nok er det daglige sprog engelsk – omend med en kraftig skotsk tone. Men der er stadig folk – særlig på vestkysten – som holder fast i deres gæliske rødder.

Derfor er det godt at vide, at du er rigtigt hjerteligt velkommen, når de hilser dig med et:

Ceud Mile Fàilte – “Hundred tusind gange velkommen”. O






SKOTLAND I DAG



FULD SKRUE MOD SELVSTÆNDIGHED



2014 ER ET SÆRLIGT ÅR i Skotland. Det er 700-året for slaget ved Bannockburn, hvor Robert the Bruce stod i spidsen for de skotske tropper, som besejrede de forhadte engelske soldater.

Jubilæumsåret har fået en helt anden symbolik, for det er også året, hvor skotterne holder folkeafstemning om selvstændighed. “Skal Skotland være et selvstændigt land?”, lyder det neutrale spørgsmål, som vælgerne skal sige ja eller nej til, når de afgiver deres stemme 18. september 2014. Den debat har domineret skotsk politik og samfundsdebat de seneste par år.

Debatten handler ikke kun om selvstændighed – men også om, hvem der kan stemme. Loven giver alle, der på valgdagen er registrerede som vælgere i Skotland, retten til at stemme. Det gælder således også den tyske sociolog ved universitet i Aberdeen, den polske receptionist på hotellet i Glasgow, og de mange englændere, som arbejder i olieindustrien. Endnu mere kontroversielt er, at de mange skotter, som ikke længere bor hjemme i Skotland, men har valgt en karriere syd for Hadrian’s Wall, ikke har retten til at stemme. En af de mest markante stemmer blandt dem er Sir Alex Ferguson, som indtil 2013 var mangeårig succesfuld manager for den engelske fodboldklub Manchester United. Han er en varm fortaler for, at Skotland skal forblive i unionen med resten af Storbritannien.






FAKTA OM SKOTLAND
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Indbyggertal: Ca. 5.295.000 (ved folketælling i 2011).

Areal: 78.772 km2.

Hovedstad: Edinburgh.

Større byer: Glasgow, Aberdeen, Dundee, Perth og Inverness.

Sprog: Engelsk og gælisk.

Religion: 65 % er kristne med den presbyterianske Church of Scotland som største kristne gruppe. 27 % siger, de ikke har en religion.

Regeringsform: Lokalt selvstyre, men en del af Storbritannien.

Regeringsleder: Førsteminister Alex Salmond/premierminister David Cameron.

Statsoverhoved: Dronning Elizabeth 2.

Valuta: Britiske pund, men egne pengesedler.

Nationaldag: St. Andrew’s Day 30. november. National fridag siden 2006.

Arbejdsløshed: 7,1 % (2013).

Forventet levetid: M 76 år, K 80 år.

Vigtigste erhverv: Olie, whisky, turisme, finans og industriproduktion.

Klima: Tempereret kystklima.







Der er kun ét parti i Skotland, som arbejder fuldt og helt for et selvstændigt Skotland. Det er Scottish National Party, som ved valget i 2011 fik absolut flertal i det skotske parlament efter at have regeret som en mindretalsregering i fire år. Centralt i den skotske regerings kamp for selvstændighed er de mange millioner tønder olie, som hvert år hentes ind fra Nordsøen. Førsteminister Alex Salmond drømte om et fremtidigt selvstændigt Skotland, der kunne indgå som en del af en gylden akse fra Irland gennem Skotland over Norge til Island. Men først gik den irske økonomi helt i stå, så fulgte det totale sammenbrud i Island, og nu er det kun det olierige Norge, der stadig kan fungere som en rollemodel for nationalistpartiet og dets støtter.

Alex Salmond har som leder af det skotske nationale parti formået at ændre det politiske landskab i Skotland på blot et årti. Fra at have været et marginalt parti, har de nu fået absolut flertal i landet, og dermed skubbet Labour væk fra rollen som det største parti. Får de magt, som de har agt, kan Alex Salmond skifte titlen førsteminister ud med den mere magtfulde titel som premierminister.

Landet styres fra Edinburgh, hvor parlamentsbygningen på sin helt egen måde afspejler den skotske sjæl. Symbolet på landets stigende selvstændighed er tegnet af en spansk arkitekt fra det ligeledes selvstændighedshungrende Catalonien. Prisen for parlamentet overskred budgettet mange gange og står som en konstant, ironisk kommentar til myten om de nærige skotter.
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PARLAMENTET I EDINBURGH ER ET RESULTAT AT DET ØGEDE SELVSTYRE I SKOTLAND. MEN FOR MANGE ER DET IKKE NOK. DE VIL VÆRE ET SELVSTÆNDIGT LAND. Foto: Martin Thomas





RIVALERNE

Hovedstaden Edinburgh er en turistmagnet. Ud over at huse det skotske parlament ser Edinburgh sig som landets åndelige og kulturelle centrum. Et faktum, som understreges af en lang række internationale festivaler.

I den ene ende er der det årlige tattoo (> se her), hvor velafrettede tamburkorps med militærisk præcision marcherer til musikken. Den diametrale modsætning er Edinburgh Fringe Festival (> se her), hvor standupkomikere leger med det engelske sprog og improviserer over aktuelle begivenheder, hvor akrobater og gadeartister kæmper om opmærksomheden, og hvor undergrunden fra den alternative teaterscene viser deres bud på morgendagens teater.

Hovedstad eller ej – Glasgow er den største by. Turen herfra til Edinburgh tager blot 50 minutter med toget. Glasgow ryster stadig kraftigere ryet som nedslidt arbejderby af sig. Havnefronten langs floden Clyde er fyldt med nye koncertsale og museer tegnet af absolutte verdensstjerner blandt arkitekter – som Norman Foster og Zaha Hadid. Fra byens universiteter sætter de studerende deres tydelige præg på byen med koncertsteder, cafeer, kunst og mode, og de udfordrer Edinburgh som skotternes trendsættende hovedby.

Det er også i de to store byer, og i bæltet i det centrale Skotland mellem de to byer, at langt størstedelen af landets befolkning bor. I højlandet er Aberdeen og Inverness de eneste større byer. Skotland i dag er netop udfordret af, at folk flytter fra land til by, og af at ungdommen ikke føler, de har en fremtid i landområderne, der langsomt affolkes.



FÅR I FORTID OG FREMTID

Men mens menneskerne søger mod byområderne i syd, er der andre, der dominerer højdedrag og bjergsider ude i landet, hvor der ikke kan drives konventionelt landbrug.

Det er fårene, der typisk ses som små hvide prikker mod den grønne baggrund på turen gennem højlandet. Ifølge de officielle tal fra EU går der hele 6,8 millioner får rundt på de skotske højdedrag. På øer som Skye og Islay er der på de små veje skilte, som konstant advarer bilisterne om, at fårene også bruger vejene.

Der er dog ét får over dem alle. Nemlig Dolly, verdens første klonede får, som drejer rundt og rundt i sin montre på National Museum of Scotland i Edinburgh (> se her). Et symbol på, at Skotland også er et af verdens førende centre for bioteknologi. O






BEFOLKNING OG SAMFUND



MILLIARDÆRER OG ARBEJDERKLASSE



EN SEN SOMMERAFTEN i Kirkwall, hovedbyen på Orkney. Selvom det er sent, er det stadig lyst udenfor, og efter en lang dag er det tid til aftensmad. Hotelkøkkener og traditionelle restauranter er lukket efter klokken 21, men heldigvis er der stadig åbent i den lokale indiske restaurant. Naan-brød, ris og en godt krydret curry bliver serveret, mens den gyldne, treøjede statue af guden Shiva i baggrunden stilfærdigt kigger på.

Asiatiske og mellemøstlige restauranter er et effektivt barometer til at måle udsving i befolkningssammensætningen. Andelen af indvandrere har været stigende, omend ikke så kraftigt som i resten af Storbritannien. Selv mindre byer i de yderste hjørner af Skotland har, som Kirkwall, eksotiske restauranter som et synligt bevis på de mange nye nationaliteter. Skotland er tilmed hjemsted for det største buddhisttempel i Vesteuropa. Fra Østeuropa sætter en ny gruppe indvandrere deres præg på Skotland. Kiosker og små cornershops har polsk Tyskie-øl, kabanos-pølse og saltagurker som en fast del af udbuddet, og til at sikre den åndelige føde har mange katolske kirker været nødt til at importere polske præster, så de tilbyder gudstjenester på både engelsk og polsk. Siden år 2000 har indvandringen resulteret i, at der kommer flere til Skotland, end der rejser ud.

Skotterne selv sætter også kulør på dagligdagen. Omkring 10 % er mere eller mindre rødhårede – ginger (rødblond) er betegnelsen, de selv bruger. 35 % procent af alle skotter har gener for rødligt hår. Dermed er skotterne og deres keltiske slægtninge i Irland den gruppe mennesker i verden, hvor rødt hår er mest udbredt.



LEV FEDT – DØ UNG

I gennemsnit lever skotske mænd til de er 76 år, mens kvinder når en alder af 80. Tallet er det laveste i Storbritannien. Men den forventede levetid dækker også over store forskelle. Afstanden fra Calton i det østlige Glasgow til forstaden Lenzie er ikke lang i kilometer. Men der er en verden til forskel. Calton er ikke et arbejderkvarter, men et arbejdsløshedskvarter. Nedslidt og domineret af en befolkning med store problemer med såvel alkohol som stoffer. Franske kartofler og pommes frites er det nærmeste, nogle af indbyggerne kommer på grøntsager. Hvis ikke menuen står på frosne måltider, som blot skal smides i mikroovnen, så hentes dagens friske fangst i frituregryden på den lokale grill. De flerumættede transfedtsyrer sætter deres markante spor i statistikken. Indbyggerne i Calton har en forventet levetid på blot 54 år. Det er mindre end i Indien og på linje med Lesotho i Afrika.
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FASTFOOD KOMBINERET MED FOR MEGET ALKOHOL GIVER STORE SUNDHEDSPROBLEMER I SKOTLAND.. Foto: Monika Dinek



12 kilometer væk, i den pæne forstad Lenzie, er livet anderledes sundt og grønt – på enhver måde. Her er ikke huller i asfalten og grimme, forfaldne ejendomme. I stedet dominerer smukke, grønne haver og pæne, velholdte huse med mindst én bil i indkørslen. Grøntsager finder også vej til menuen, og det gode liv i Lenzie varer i gennemsnit 82 år.

Den usunde livsstil er ikke kun forbeholdt indbyggerne i Calton. Og den handler ikke kun om usund mad. Skotland har den højeste andel af alkoholrelaterede dødsfald i Storbritannien. Skotterne konsumerer 50 millioner liter ren sprit om året, svarende til at hver eneste skotte over 16 år drikker 11,8 liter ren alkohol. Et tal, som sender skotterne ind som nummer otte på listen over lande med det højeste alkoholforbrug. Hertil kommer, at skotterne spiser mere slik og drikker mere sodavand end andre. Den skotske regering vil derfor forhøje mindsteprisen for alkohol og forbyde supermarkeder at bruge billig øl og sprut som slagtilbud.



POTTER-MILLIARDÆR

Hvor livet på bunden af samfundet ikke rækker langt, så ser det bedre ud i toppen. Den rigeste skotske kvinde er ubestridt forfatteren til Harry Potter-bøgerne, J.K. Rowling. Fra en beskeden start i Edinburgh er hun i dag god for mere end 560 mio. pund.

Men det gør hende ikke til Skotlands rigeste. Den titel har en af indvandrerne til landet: Mahdi al-Tajir. Den tidligere ambassadør til Storbritannien for De Forenede Arabiske Emirater var i 2012 god for 1,6 mia. pund. Pengene kommer blandt andet fra Highland Spring, som er en af de største producenter af kildevand på flaske. Mahdi al-Tajirs residens i Skotland er et landsted på 18.000 acres – mere end 7000 hektar.

Men det gør ham ikke til den største private landbesidder. Den titel har danske Anders Holch Povlsen, der ejer tøjkoncernen Bestseller. Han samler på skotske landbesiddelser.



EN ALDRENDE BEFOLKNING

I modsætning til Danmark, hvor CPR-registeret til enhver tid giver et billede af befolkningstallet, får briterne kun det præcise billede ved de folketællinger, som finder sted hvert tiende år, hvor en mindre hærskare drager ud og skriver folket i mandtal. Befolkningen i Skotland blev optalt til 5.062.011 personer i juni 2001, mens den i 2011 blev optalt til 5.295.000.

Men befolkningen bliver stadig ældre. Sker der ikke en markant ændring, vil andelen af skotter over 75 år være næsten fordoblet fra 2001 til 2031.

Paradoksalt nok er det i de tætbefolkede byer, fødselsraten er lav, mens befolkningen i de tyndt besatte områder gør deres til at skabe vækst i befolkningstallet. I højlandet bor blot beskedne ni personer pr. km2. Glasgow med de mange etageejendomme topper med hele 3329 pr. km2. Blandt skotterne i den arbejdsdygtige alder er 20 % singler. O
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TAKKET VÆRE SINE BØGER OM HARRY POTTER ER J.K. ROWLING BLEVET EN AF DE MEST KENDTE OG RIGESTE PERSONER I SKOTLAND. Foto: iStock



KUNST OG KULTUR

SANDÉ OG EN SYNGENDE BUTLER

INGEN OVER OG INGEN VED SIDEN AF. Siden sit gennembrud i 2012 har Emeli Sandé været det absolut største navn på den skotske musikscene. Nok er hun født i engelske Sunderland i 1987 som datter af en engelsk mor og en zambisk fader, men hun er opvokset i landsbyen Alford i Aberdeenshire. Ikke alene skriver hun sine egne sange, hun er også storleverandør af sikre hits til andre kunstnere som Rihanna og Leona Lewis. Efter debutalbummet og optræden ved De Olympiske Lege i London i 2012 er hun berømt langt ud over landets grænser. Emeli Sandé er blot det seneste navn i den lange skotske tradition for gode sangskrivere og bands.
I 1980’erne frekventerede blandt andre Simple Minds, Annie Lennox, The Waterboys og Jimmy Somerville hitlisterne. Og før dem hittede folksangeren Donovan og det sejlivede band Runrig. Sidstnævnte har med deres rødder solidt forankret i folkemusikken holdt sig på toppen i flere årtier.
Glasgow har i de senere år været stedet, hvor de nye navne er kravlet op fra undergrunden. Takket være en aktiv og livlig musikscene med spillesteder i alle størrelser har byen længe været storleverandør af nye verdensnavne. Travis, Belle & Sebastian, Franz Ferdinand, Glasvegas og Amy Macdonald grundlagde deres karrierer i Glasgow. Andre nye navne er Hue and Cry, We Were Promised Jetpacks og Hey Negrita. Find selv morgendagens stjerner i Skotland: Gratismagasinet The Skinny (theskinny.co.uk) er den bedste guide til, hvad der rører sig både over og under grunden i Skotland.
Mange trækker på traditionen fra folkemusikken, som stadig lever i bedste velgående. Mange pubber har fortsat folkemusik på programmet. Nogle som regulære koncerter. Andre steder er det mere spontant, hvor musikere sætter hinanden stævne og begynder at spille i hjørne – til glæde for de drikkende gæster. For meget af den populære musik fra Skotland gælder det, at det er svært at definere en helt særlig skotsk klang. Omvendt er det med sækkepiben. Næppe noget andet instrument er i dén grad forbundet med et enkelt land.
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